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THE HAUNTING OF L. 13

I shall arrive in Halifax on the liner Winifredian, March

18. I shall, as per your suggestion, register under my

name at the Haliburton House Inn. I hope to then be-
gin my work as soon as possible.

With all professional interest,

David Harp

“Notice he doesn't actually mention the name Radin
Heur,” Kala said. “But he works for Mr. Heur. This David
Harp is the one Mr. Heur relies on. To determine the truth
of things. To say fake or not fake.”

“He’ll see it’s a fake right away,” I said.

“The question is, what purpose might it serve David
Harp to say it isn’t,” Vienna said. “Twenty thousand dollars .,
split two ways, for example. If Mr. Heur relies on David
Harp to the extent I believe he does, then he won't ask for a
second opinion.”

“What do you have to lose, except, eventually, your life?”
Kala said.

We ate the rest of the meal in silence. Through the win-
dow Freddy saw that we were done eating. He came back
inside and cleared away our plates. He smelled as if cigarette
smoke had frozen on his clothes.

“Well then,” Vienna said. He wiped his mouth with his
cloth napkin, set the napkin down, pushed back from the
table, and stood. “I'm off for a drink with my newfound
friend, Sergeant Maitlin, of the esteemed Halifax Police De-
partment. Where else would I be off to? And later there’s
work to be done in the darkroom. Sleep Wf,]:l, deareg&’:__}
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